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APXAIOUINH TOHMONYMIA ΛΔΕΥΚΑΔΑΣ 

Kara τὶς Χριστουγεννιάτικες καὶ Chacegp Ive ἢ Staxon Ὡς τοῦ 1976 χαὶ 1977, 

ποὺ peters στὴ Δυτικὴ “Axx cep καὶ στὴν ἀπέναντ τῆς Acuxada, ἀσχολήῆ- 

Onna ἐχτὸς ἀπὸ τὴ συλλογὴ καὶ μελέτη τῶν λέξεων ποὺ ἔχουν iis L ἀπὸ 

τὴν χλασσικὴ ἀρχαιότητα, χληροδοτημένες ἀπὸ παπποὺ σὲ πατέρα καὶ σὲ 

ἀγῶνι, ἀσχολήθηκο λέγω καὶ μὲ τὰ τοπωνύμια τῶν περιοχῶν αὐτῶν ποὺ σὰν 

τόξα ὄρθιχ γέφυρας χατεστραμμένης μᾶς περονᾶνε ἀπὸ τὸ παρὸν στὸ παρελθόν, 

ἀπὸ τὰ τωρινὰ στὰ παλιὰ τὰ χρόνια. 1
 

[ \ af > Ν ‘ i 5 f ‘ 5 f ef πὸ με f € 

La ALY XH AT TH TOMOVIULY αὐτὰ, γιὰ ἐλάχιστα, OOK HO) ἐπιτρέπει ὁ 

προχαθορισμένος χρόνος θὰ εἶναι ἢ παρακάτω ἀναχοίνωσή μου. 

4 ᾿Αβοουβαλιὰ (ἢ): “Ero λέγεται μιὰ τοποθεσία στὸ Δράγανο τῆς Λευκάδας. 
Στὸ νοῦ νὰ ἔοχεται 7 Bod por OS τῶν παλαιῶν μᾶς προγόνων ποὺ εἶναι 

ἕνα εἶδος ἀγριοδαμασκηνιᾶς᾽. Kiva: λοιπὸν ἡ βραβυλιὰ (ΠΠρούμνη ἣ ἀκαν- 

θώδης, ΕΝ spinosa) ποὺ ἔπαθς τὶς ἀκόλουθες φωνητικὲς ἀλλοιώσεις: 

βραβυλιά » ἀβραβυλιά > ἀβοαβουλιά > ἀβρουβαλιά. 

᾿ΑἩγρίδια (τα): Εἶναι τὸ ὄνομα wits uLnans τοποθεσίας στὸ Acunaditixe Σύβρο. 

Ἢ λέξη ποὺ εἶναι si ala «αἱ σημαΐνει TO μικρὸ ἀγρὸ μᾶς εἶναι γνωστὴ 
\ , ἌΣ nw , 2 

σὰν τοπωνύμιο χαὶ ἀπὸ ἄλλα μερὴ τοῦ ᾿Βλληνικοῦ χώρου“. 

‘“Ayotxo (τό), Dome (τὰ) καὶ ᾿Αγρικὸ Λαγκάδι (τό): Elva: ὀνόματα σὲ πολλοὺς 
δ᾿ ay f ms A ᾿ ΤῊΣ ¢ 3 b out € - τὰς f 3 ἀγριότοπους τὴς Λευκάδας. Kiva, ὁ ἀγρικὸς τῶν ᾿Ελληνιστυκῶν χρόνων". 

᾿»Ἰζοῦοιὰς (6): “Eto: λέγετα! μιὰ τοποθεσία τοῦ “Αγιου Πέτρου τῆς Λευκάδας 
ποὺ ἔχει «ἀζώυραν, δηλαδὴ βοωμοφασουλιές. “H λέξη ἔχει παλιὰ τὴν 

BJ καταγωγὴ τῆς, υξσαιωνική, κ᾽ ἐχείνη πιὸ παλιά, ἀρχαία. Kara τὸ oyo- 
4 os KTS 5 y ret λιχστὴ TOD Νίκαντρου: οὐνύγωρος, εἶδος θάμνου᾽ καλοῦσι δὲ αὐτὸν οἱ μέν 

ἀνάγυρον... ob δὲ ὀζόγυρον»“, “Acs θυμηθοῦωξ πὼς στὴν ἀρχαιότητα τὸ 
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«Ἢ
 a Na ἀυαχοινώσεις TO) Συλλόγου Tou ἐπιστημονυκοὶ 

pare 28 Νοεμβρίου 1980, ᾿Αθῆνα!). 

1. Ace Oss oy νούσων Θεραπευτιχὸν 2,2, Decmov. 10,13,4-5. 

2. Bd. “Lee 9, Wedge. στὴ a. ἀγροίδι, 

: TEkaue< τόξου 1075.4. (800 uA. αἰῶνα). 

4. Σχολ. Νίκαντο. Ovo. 71. 

οἰ εξιπογοαφψικὸν Tedriov τῆς ᾿-ἰκαδημία: ᾿ο]θηγνῶν 1 -.--4



οὐ ΔῊ ΙΑ. Α. Κρεχούχιχε 

Ἀ 7. -ὦ ὃ ; seat ot f ἢ 3 ar μ᾿ 4 ᾿ ys Sh! - ΜΕ: ay — ῃ ἫΝ 

φυτὸ εἶχε δώσει τὸ ὄνομά TOV σ᾽ ἕνα ἀπὸ τοὺς δήμους τῆς ρεχθηΐδὰς 
m™ 5 ᾿ 4 ames \ F 

φυλῆς" κοντὰ στὴ σημερινὴ Bao. 

᾿Αίλακας, λακας, καὶ Νίλακας: Εἶναι ὀνόματα τοποθεσιῶν. Τὸ πρῶτο στὸ 
715 ἢ 

χωριὸ Νικολής, τὸ δεύτερο στὰ Χορτάτα καὶ τὸ τρίτο στὴν ᾿Απάνου “Heav- 
θ ἥν f ΠΥ + νυ f 3 4 Ἀ μι f \ f 

cra τῆς Λευκάδας. ΠΠῆραν τ᾽ ὄνομά τους ἀπὸ TO ἀναρριχώμενο φυτὸ σμί- 

Anna, ποὺ of Acuxadites τὸ ἀλλοίωσαν φωνητικὰ σὲ ἴλακα καὶ νίλακαϑ 
Γ sf ¢ ff \ st τῶν » \ "ἥν ΒΕ > γ} i ‘ \ of 

Ac éyouus ὑπόψη μας πὼς TO PUTO αὐτὸ ἔδωσε τ΄ ὄνομά TOV OF μιὰ ἄλλη 

τοποθεσία τῆς ᾿Ερεικούσσας ποὺ εἶναι ἕνα ἀπὸ τὰ Διχπόντια νησιὰ τῆς 

Κερκύρας, στὸν ᾿Ασμίλαγκα΄. 

᾿Αλεχτόρι (76)° 
ἀἐἐ ΓῚ f 

4 λέ L μιὰ πλανια μ᾽ ἐλιές tL θχμνόμκλ κοντὰ στὶ ἔτσι λέγεται μιὰ πλαγιὰ μ᾽ ἐλιές, καὶ θαμνόκλαρα κοντὰ στὴ 
1, 3 

Βασιλικὴ τῆς Λευχάδας. Ὁ νοῦς μας mxet στὸ ἀρχαῖο ᾿Ανακτόριο ποὺ Bot- 
4 4 

σκόταν βέβαια στὴν μπούκα τοῦ γειτονικοῦ μὲ τὴν Λευκάδα ᾿Αμβρακικοῦν 
4 

᾿Αλισφακιὲς (ot) καὶ ᾿Αλισφακὰς (δ): Λέγονται δυὸ τοποθεσίες στὰ Λευκαδίτιχκα 

“χωριὰ Φτερνὸ καὶ Βουρνικᾶ ἀντίστοιχα. Τὰ ὀνόματα αὐτὰ δόθηκαν «ἀπὸ 

τῶν ἐν αὐτοῖς πλεοναζόντων φυτῶν» τῶν ἐλελισφάκων, γιὰ νὰ χρησιμο- 
‘A 4 f aed δ i ms B i 9 

ποιήσω TH φράση τοῦ Σιτέφανου τοῦ BuCavtsov’. 

᾿Αμαλὴ (ἢ), Μαλὰ (τά): Εἶνα! ὀνόματα ποὺ δόθηκαν σὲ δυὸ ἰσοτοπιές, σὲ ὁμαλὰ 

δηλαδὴ χωράφια, στὸ ἱζατωχώρι καὶ στὸν “Ayto Πέτρο τῆς Λευκάδας ἀν- 
i f aed δ ‘ , 5 1 κἢ f mw 6 € mt 

τίστοιχα. Τοπωνύμια μᾶς εἶναι γνωστὰ καὶ ἀπὸ ἄλλα μέρη τοῦ ᾿Ιϑλληνικοῦ 

χώρου 

᾿Αμμοῦσσα (ἡ ΤΙ Agyeran μιὰ ἄλλη τοποθεσία στὴν ILaoarta τὴς Νικιάνας τῆς 

᾿Ανατολυκῆς Λευκάδας. ΗΠ λέξη αὐτὴ ποὺ μᾶς εἶναι γνωστὴ σὰν τοπωνύ- 
f 5 ἣν ιν 3." 4 \ 11 3 ᾿ να ots 

μιο «(Αμμοῦσαι» καὶ ἀπὸ τὰ μεσαιωνικὰ YOOVIK' ", ἀκούεται χαὶ TE ἄλλα 
/ mn Ἃ aidan ee 1.3 μέρη τοῦ ᾿λληνικοῦ χώρου 

“Ausedog (6): Εἶναι τὸ ὄνομα μιᾶς ἀμπελόφυτης περιοχὴς στὸ χωριὸ Σύβρο μστξλος (GO). ναι τ μα μιᾶς ἀμπελοφυτὴς πέριοχὴς στὸ XO ρος. 
Th. = ! x Q ry λλὰ ἀνάλο» en κι κα, Lo A 

ὁ τοπωνύμιο μᾶς θυμίζει πολλὰ ἀνάλογα ATMO τὰ ἀρχαῖα, TH μεσαιωνικὰ 
\ , fs 

Sh τὠρινα χρόνια. 

5. Στέφ. Βυζάν:., ᾿ἰθθνικὰ, σ. 91. 

6. Χριστοφ. Λάζαρη, Τὰ Λευκαδίτιχα, ᾿Ιωάννινοα 1970, σ. 120. 

Anu. A. Κρεχούκια, ᾿Αρχαιοπινῆ τοπωνύμια ἀπὸ Κέρκυρα καὶ "Ἤπειρο, A’ 

Suunéowe Tl ὡσσολογίας τοῦ Βορειελλαδικοῦ Χώρου, Θεσσαλονίκη 1977, σ. 217. 

8, Θουκυδ, 4,49. 

9, Στέφ. Βυζάν-., ᾿θνιχά, o. 633. 

10. Anu. A. Koexosxurta, ὅπ. π΄, σ. 

δούλου, Τοπωνυμιχὸ τῆς Ῥόδου, Ῥόδος 195 

χαιοπινῇ τοπωνύμια τῆς Μεσσηνίας, Πρακτιχὰ τοῦ A’ Συνεδρίου Μεσσηνιακῶν Uxovuddy, 

᾿Αθῆναι 1978, σ. 849, 

11. Fr. Miklosich-J. Mttller, Acta et diplomata Graeca medii aevi 

sacra et profana, 5,56. 

12. Br. ‘loroo. Actix. στὴ 2. ἀωμοῦσχ. 

430. Χρισπονδ, 1 llanayotcto- 

1.σ. 122. Σ τὸ Τὶ Κατσουλέασ, *Ao- 
ἱ



ΒΞ ᾿ , f ΠΗ Δφρχαιοπινὴ τοπωνημια Αευκάδας 51 

᾿ΑΔναβοὴ (ἢ), AR δυαδβα (ἢ) κι rina (ἡ), Nae mata καὶ Νουβρικάτα 

(ta): ναι ὀνόματα ποὺ ἔχουν ἄρκξετὲες περιοχὲς στὴν ᾿Ανατολυκὴ καὶ Δυ- 
ro 

L «ἀναβούουν» πηγὲς καὶ χείμαρροι μὲ ἄφθονα νερά, tiny Λευκάδα. ᾽Εκε 

ποὺ δίνουν ζωὴ στὸ γύρω διψασμένον τόπο. “Ag θυμηθοῦμς τὸ Θεσσαλικὸ 

"Avaveo nal πὼς ᾿Δναύρους ἔλεγαν τὶς πηγὲς γενικὰ κατὰ τὸ σχολιαστὴ 

τῆς ᾿Ασπίδας τοῦ ᾿Ηρακλῇ ᾿Ιωάννη τοῦ ᾿Γζέτζη. «Καλοῦσι δὲ καὶ ἀνχύρους 
13. 

iF
 

τοὺς χειμάρρους» 

“dapat υ)γὸς (6): Εἶναι δυὸ τοπωνύμια στὴν Κοντάραινα καὶ στὰ Χορτάτα Λευ- 

κάδας. Στὸ πρῶτο ἀπὸ τὰ χωριὰ αὐτά. στὴν Ἱζοντάρα!να, μοῦ εἶπαν ἀκόμα 

τὰ ἀκόλουθα: «(᾿Αντ᾽ γὸ μεῖς ὯΝ τὸ μέρους τὸ peg γύρω-γύρω». “A- 

ναμφίβολα ὁ ἀρχαῖος ἄντυξ ποὺ ἐσήμαινε τὴν περιφέρεια σὲ κάθε xv- 

χλικὸ πρᾶγμα ἐπιβίωσς μέχοι τὶς μέρες μᾶς στὰ λαϊκὰ στόματα τῶν ἀν- 
i i 

‘4 τὰ 

θοώπων τῆς νησιώτικης αὐτῆς Ἐβλληνικῆς γωνιᾶς. 

᾿Αοιὰ (ἢ): Εἶναι τοπωνύμια σὲ δασυκὲς περιοχὲς τῆς ᾿Εγκλουβῆς, τοῦ Κομηλιοῦ, 
τῷ Ἰ τῶν ΔΘ οτάτων χαὶ τῶν Ἰσουκαλάδων τῆς Λευκάδας, ποὺ τοὺς δόθγρεαν 

ἀπὸ τὸ δέντρο ἄργιά, τὴν «ἀρίαν» τοῦ Θεό panes. 

᾿Αομάκια (ta): Pomersiipie στὸ Maoaveo Zool καὶ στὰ Χορτάτα rs Asuxadac. 

᾿Εδόθηκαν ἀπὸ τὶς ξερολιθιὲς ποὺ ὑπάρχουν στὰ μέρη αὐτά, τὰ ἁρμάκια, 
Τὰ 

τοὺς ἀρχαίους «ἕρμακες». Ἢ λέξη σὰν τοπωνύμιο μᾶς εἶναι γνωστὴ καὶ 
ἀπὸ ἄλλα μέρη τοῦ “Ἑλληνικοῦ χώρου, ὅπως ἀπὸ TH LOY καὶ ἀπὸ διάφορα 
μέρη τῆς Πελοποννήσου" 

ἌΡΒΕΝΝΕ (τά): To ὄνομα αὐτὸ ἔχει μιὰ τοποθεσία τῆς ᾿Εγχλουβῆς. Τὸ πῆρε 
ἀπὸ τὰ φυτὰ ἀρμένια, τὰ κὄρμιναν», τῶν παλαιῶν UAC προγόνων 5. 

"Agxidta (τα): "Ὄνομα μιᾶς ὀρεινῆς τοποθεσίας στὸ Κομηλιὸ τῆς Λευχκᾶδας, μὲ 
μερικὲς πέτρες σὲ σχήματα ἀσκιῶν. 

᾿εἸστραγαλιὰ (ἢ): "Ὄνομα μιᾶς τοποθεσίας στὰ σύνορα τὴς ᾿γχλουβῆς καὶ τῆς 
Καρυᾶς τῆς Λευκάδας, ποὺ τὸ reat ἀπὸ τὸ θάμνο ἀστραγαλιὰ τὸν «ἀστρά- 
γαλον» τοῦ inn, τοῦ ᾿Οριβάσιου΄, τοῦ Γαληνοῦ ὃ xat τοῦ Παύλου 
τοῦ Αἰγινήτη 7, ποὺ κατὰ τὸν saliva, τὸ At LOCO REAN, «ἀστράγαλος θάμνος 
(ἐστὶ) μικρὸς ἐπὶ γῆς φυόμενος, φύλλοις καὶ κλωνίοις ὅμοιος ἐρεβίνθῳ» 20 

τ ᾿Πφελουοιὰς (δ): "Ὅνομα μιᾶς τοποθεσίας στὴν περιοχὴ τοῦ ΚΚομηλιοῦ ποὺ τῆς uf 

13. ᾿Ιωΐάννης τοῦ Τζέτζη, ἐῶν zig τὴν ᾿Ησιόδου ᾿Ασπίδα στ. 478. 
14. Mov. ‘levee. 3,3,8 3,4,2, 3,4,4, 8, 16,2 χαὶ ἄ... 

+ 

“; 
15. Bi. ‘levoo, Λεξιχ. we ἃ. LOUSAL. 

16. Mey. Urcoavedn, Δημῴδη Φυσ!ογνωστικά, Λαογραφία 9 (1926), o. 448. 
17. ᾿Οκιβάσ. 11 (στὴ 2. ἀστράγαλος). 

18. ΤῊΝ 11, S41. 

19. [ἰχῦλ. Atyw. 7,3 [στὴ 2. ἀστοάγαλορ). 

20, "YR: ieee. 4,61.



52 Anu. A. Koexodusac 

δόθηκαν ἀπὸ τὴν ὕπαρξη ἐκεῖ τοῦ φυτοῦ «ἀφελουριᾶς» τῆς φιλλυρέας TOD 
apenas - ἷ 

"Ayoada (ἢ) καὶ ᾿Αχρακιὰς (6): Δύο τοποθεσίες στὸ Μαραντοχώρι, καὶ στὸ 

᾿Αθάνι ἀντίστοιχα τῆς Νότιας Λευκάδας. Τοὺς ἐδόθηκαν ἀπὸ τὸ γνωστὸ 
φυτὸ ἀγριαχλαδιά, τὴν «ἀχράδα» τοῦ Ἀρεσφοτέλη οὶ τοῦ Θεόφραστου ἡ 
τῆς καὶ τοῦ Διοσκορίδη ἡ, “Ag σημειωθεῖ πὼς ἕνας ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους δύ- 

μους ᾿Αττικῆς ἦταν ὁ “Ayoxdovc??. 
᾿Αχροψιὰς (δ): Ke αὐτὸ φυτώνυμο τοπωνύμιο στὸ Μαραντοχώρι τῆς Λευκάδας. 

Ἢ λέξη σύνθετη ἀπὸ τὰ οὐσιαστικὰ ἀχράδα καὶ ibid > ae καὶ μὲ 
ἀπλολογία ἀχροψιά. “H δεύτερη ἀπὸ τὶς συντιθέμενες λέξεις H ἰψιὰ εἶναι 
7 αἶψος» τοῦ Θεόφραστουἶδ, ἡ i ἐμοὶ πολλῶν ἄλλων Sapient τόπων". 

βοράν (ὁ): ᾿Ονόματα τοποθεσιῶν στὸ Βουρνικᾷ, στὸ Νυκολὴ καὶ στὸ Σπα- 
νοχώρ!ι τῆς Λευκάδας, καθὼς καὶ στὸ Νύφι τῆς Μάνης28, "Ἔχουν δοθῇ σὲ 
Κομμένα βουνὰ ποὺ σχηυματίζουν φαράγγια. “H τροπὴ τοῦ φ σὲ β ποὺ μᾶς 
εἶναι γνωστὴ κι ἀπ᾽ τὰ ἀρχαῖα χρόνια στὴ Μαχεδονικὴ διάλεκτοξ" ἔχει 
ἐπιζήσει σὲ λίγες λέξεις στὴ Λευκάδα, στὴν Κεφαλονιά, στὴν Αἰτωλοα- 
καρονανία". 

βλύχα (ἢ) καὶ Βλυχὸ (τό): Δυὸ ὀνόματα ποὺ τὸ πρῶτο τὸ ἔχουν δύο τοποθεσίες 

στὴ Νικιάνα καὶ στὸ Μαραντοχώοι καὶ τὸ δεύτερο εἶναι τὸ ὄνομα ἑνὸς πα - 

ραλιακοῦ an χωριοῦ τῆς ᾿Ανατολικῆς Λευκάδας. Ἢ λέξη μᾶς εἶνα! 

ἀμάοτυρη ἀπὸ τὰ ἀρχαῖα xpi, φαίνεται ὅμως πὼς θὰ ἦταν ὑπαρχτή, 

καὶ τοῦτο μᾶς τὸ βεβαιώνει ὁ τύπος «τὸ βλυχῶδες»"}. 
Bohs (ὁ), Βολιοὶ (ot) καὶ Βολιάδες (ot): Εἶναι ὀνόματα τοποθεσιῶν σὲ διά- 

φορὰ μέρη τῆς Λευκάδας, ποὺ δόθηκαν ἀπὸ πολλὲς πέτρες μαζεμένες σὲ 
ἄκρες χωραφιῶν ἣ αἰ μαπελμίων. Ἣ ac σὰν προσηγοβιστο μᾶς εἶναι Ῥασστη 
ἀπὸ τοὺς ᾿Ελληνιστικοὺς χρόνους ὅ. ᾿Ακόμα σὰν τοπωνύμιο σώζεται στὸν 

=
 

21. Bor. ‘lev. 1,9,3. 

22. [Teot ta ζῷα totos. 6270 71 595a 29 

23. Dur. tate. 1,4,1 καὶ Dor. ate. 2 Oye 

23. Mur. “lave. 1,4,1 χγαὶ Dur. wie. 2,8,2 

24. “YA. tate. 1,116. 

25. Στέφ. Βυζάντ., ᾿Εθνικά, o. 158. 

26. Dur. ἰσξ. 3,4,2 

27. Anu. A. Koexodzta, 6mm, σ. 218-219. 

28. Χειρόγ. tovoo. Λεξωκοῦ ao. 485 A’ σ. 6,3. 

29. Jean Kalleris, Les Anciens Macédoniens, Athenes 1954, p. 62. 

30. “Amo δελτίχ τοῦ ᾿Ιστοριχοῦ Λεξικοῦ. 

91, “Hovy. στὴ A. βλικηχῶδες, 

32. Mitteihingen des deutschen archaologischen Instituts, Athenische Absteilung 
59, 48.
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Π}.αυσανία ποὺ ἐπεξηγηματικὰ ἃς λέγει; «οἱ δὲ Βολεοὶ οὗτοι λίθων εἰσὶ 
σωροὶ λογάδων" 5». 

μ᾿ μὰ ΥΩ 5 “ομὸς (δ) καὶ Δομοῦ τὴ Σκάλα (στοῦ): "Ero. λέγονται δυὸ τοποθεσίες xaty- 
4 \ / ΩΝ f f μ᾽ f i ι φορικὲς μὲ σημάδια παλαιῶν πλακόστρωτων δρόμων στὸ Σύβρο καὶ στοὺς 

Τσουκαλάδες τῆς Λευκάδας ἀντίστοιχα. Εἶναι ἴσως ὁ παλαιὸς δόμος μὲ 
\ ~ f \ τὸν TOVO κατεβασμένο, ἀφοῦ ξέρουμε πὼς καὶ στὴν ἀρχαιότητα μέσα στὶς 

β 5 aad ἐπ ew [Ὁ] 4 

ἄλλες σημασίες τῆς λέξης ἦταν καὶ ἡ ὁριζόντια στρώση τῶν λιθαριῶν σε 

χτίσματα. 

~~
 

Aovuwvaot (τό): "Ὄνομα σὲ τρεῖς ὀρξινὲς τοποθεσίες στὰ χωριὰ Kovtapawa, 

Μαραντοχώρ'! καὶ ᾿ξάνθεια. “Η λέξη ποὺ εἶναι ὑποκοριστικὸς τύπος τοῦ 

ἀρχαίου δρυμών, καὶ onuatver δάσος ἀπὸ βαλανιδιὲς φέρνεταν σὰν TOTO- 

νύμιο καὶ σὲ πολλὰ ἄλλα μέρη τῆς στεριανῆς καὶ νησιώτικης πατρίδας 
was, 

᾿Εγκλειστὸς (6): Εἶναι μιὰ τοποθεσία μὲ χωράφια τριγυρισμένα ἀπὸ βράχια 
στὸ ᾿Αθάνι τῆς Λευκάδας. Εἶναι τὸ μέσο ἐπίθετο ἔγκλειστος", δηλ. ὁ πε- 

οιορισμένος, ὃ χλξισμενός, | μὲ κατέβασμα τοῦ τόνου. 
᾿Εγκρεμνοὶ (οἷ), Ῥούσ᾽ τὸν ᾿Εγκρεμὸ (Ἔγκλουβή). "Ovo μιᾶς ἄλλης τοπο- 

θεσίας ποὺ ἔχε! πολλὲς γκρεμίλες. Etva x hi στὴν περιοχὴ τοῦ YOOLO 

᾿Αθάνι στὴ Δυτικὴ Λευκάδα. Ὃ μεσαιωνικὸς «ἐγχρεμνός»»5"" 
“βμπλησὴ (ἢ): "Ὄνομα σὲ ἕνα ἀκροθαλάσσι, τοῦ Μαραντοχωριοῦ ποὺ ἔχει xa- 

ταχωθῇ ἀπὸ ἕνα ὧν ἐδ γειτονικὸ Peto ποὺ χατρακύλησςε πάνω TOV. UTO 

νοῦ μᾶς ἔοχετα! ἡ ἀρχαία «ξμπλησις»"7 
5 : 5 ms fw τω “ Ν ‘Lumoho (76): "Ὄνομα μιᾶς τοποθεσίας στὸ μπάσιμο τοῦ yworod Δράγανο. Στὸ 

νοῦ μᾶς ἔρχεται ὁ Eanes καὶ κατόπιν Βυζαντινὸς ἔμβολος ποὺ ἦταν 

σκεπαστὴ στοὰ γιὰ τὸ πέρασμα τῶν βιδδι 5Ὲ' περ". 
Θεοίδα (ἢ): "Ὄνομα μιᾶς ἄγριας τοποθεσίας μὲ μαχαιροκοφτὸ βράχο ποὺ στὰ 

Ψψηλώματά τοὺ ἔχει μιὰ PROT στὴν ᾿Ιγχλουβὴ τῆς Λευκάδας. "Ag ἔχουμε 

ὑπ᾽ ὄψη μὰς πὼς θυρίδες xa! θερίδες λένε οἱ Λευκαδίτες τὶς TOUTES ποὺ 

ἀφίνουν μέσα στὸ σπίτ' γιὰ νὰ βάζουν διάφορα μυκροπράγματα ἢ γιὰ νὰ 
ἔχουν ἐχεῖ τὴ φωλιά τοὺς οἱ κόττες. Εἶναι χ᾽ ἐδῶ ἡ «θυρὶς» τῶν ἀρχαίων 

καὶ «θυρίδα» τῶν μεσαιωνικῶν wag προγόνων". 

a3. Llavoayv. 3.323 6,0 

34. "And δελτίχ τοῦ ᾿Ιστοριχοῦ Acgunod. 

δῦ, Ἔμμ. Κριαρᾶς, Δεξικὸ τῆς ΔΙεσχιωνικῆς ᾿Ελληνικῆς δημώδους γραμμα- 

ταί χε, TOUe do's εσφυλονίζνη 1977, σ. 280. 

3G. Anyey. ᾿Αχρίτα 698 (Fse.) ἔ 46. Er, Trapp. o. 156. 

37. Ἴδπκιχτ. Dveuonoy. 1 

38. Det& Kovxzxovd4, Al ὁδοὶ καὶ οἱ ἔμβολον τῶν Βυζαντινῶν 1Τόλεων, Βυζαν- 

τινῶν Bios καὶ [{ολιτισμός, Tou. 4, σ. 318-541. 

99. Du Cange, σ. 300. 

et 

we



o4 A gi. A, Ἀρεχοκιας 

Θοοφειὸ (τὸ): ποι λέγεται μιὰ τοποθεσία στὶς ἄκρες TOD χωριοῦ Νικολήῆς. Στὸ 
νοῦ μας ἔρχεται τὸ μεσαιων. «τροφεῖον»»ῦ 

Kioot (70): Φυτώνυμο τοπωνύμ'ο στὸν “Δγιο Πέτρο τῆς Λευκάδας. Κίσσ!ι λένε 

στὸ νησὶ τὸ φυτὸ ᾿Ασκληπιὰς ἡ ἰατροιοὴ (Vincetoxicum officinale) τὸ ἢμε- 

οοκίσσι τῶν ᾿Γριφυλίων, τὸ «γκισσίον» τοῦ Ῥ ευδο-Διοσκορίδη, ποὺ ἀπὸ τὰ 

χούόνια τὰ παλιὰ μέχρι σήμερα ὃ λαός μας τὸ θεωρεῖ γιατρικὸ γιὰ τοὺς 
πονόχκοιλους. «Βοηθοῦσι δὲ αἱ ola. σὺν οἴνῳ πινόμεναι σρτοφουμένο!:» 

υἂς λέει ὁ Διοσκορίδης 
Κλεῖσμα (τό), Κλείσματα (τὰ) καὶ ἐἰλεισμάτι : Kiva, ὀνόματα σὲ τοποθεσίες 

σὲ ἀρκετὰ χωριὰ τῆς Λευκάδαςτ“, καθὼς χαὶ σὲ πολλὰ ἄλλα μέρη τοῦ 
em 

᾿ὑλληνυκοῦ χώρου" 

Κόκκοι (ot): Φυτώνυμη περιοχὴ τοῦ “Αγιου Πέτρου τῆς Δυτικῆς Λευκάδας. 

‘ssp ape Etat ἀπὸ τοὺς ἀνθοώπους TOD λαοῦ ἀπὸ TO ἀγριοκούχχ' 

ποὺ φυτρώνει EXEL, TOV κόκχκο. 

si ΠΝ πε (ὁ): Ἔτσι ἀήθους αι στὰ χωριὰ Σύβρος καὶ “Αγιο Λιὸς δυὸ οξματιὲς 

ποὺ κρατοῦν νερὸ στὶς βαθουλές τοὺς κοῖτες χειμῶνα καὶ καλοκαίρ!. Εἶναι! 

ὁ (κόλυμβος» τῶν ᾿Ελληνιστικῶν χρόνων. Οἱ τύποι Κόλυμπος (6) καὶ Κό- 
ey ξ ; ms ᾿ \ 4 3 4 \ ; 44 λυμποι (οἷ) ὡς τοπωνύμια μᾶς εἶναι γνωστοὶ xa! ἀπὸ τὴ B. Keoxvex**. 

Kotduaoos (6) καὶ Κούμαοοι (ot): Φυτώνυμα τοπωνύμια στὸ Βουονικά, στὸ [ἀα- 
᾿ Nor ξ “ μή ᾿ b ? 

τωχόρι, στὸν Πόρο, στὴν Κοντάραινα, στοὺς Toounarades, στὴ Νιυκιάνα 
yy καὶ στὸ Δράγανο τῆς Acuxadac. HKivan ἢ axdunoogy τοῦ “Aoratogavy*? 
47 τοῦ Θεόφραστουτθ, τοῦ Γαληνοῦτ᾽ χαὶ τοῦ Θεόκριτου ὃ 

Κυβέοτια (τά): "Ὄνομα τοποθεσίας στὸ Φτερνὸ τῆς Λευκάδας ποὺ τῆς ὃ ῶ-
 

c
D
 

4 \ 4, ἀπὸ τὸν ὀνοματοθέτη λαὸ ἀπὸ The ντόπιες κυψέλες, τὰ «κύβεοτα» ἣ «χὺυ- 

βέρτιχ» τῶν παλαιῶν μας προγόνων 

Adu (τὸ): "Ὅνομα μιᾶς μικρῆς ποταμόχωστης πεδιάδας στὸ ομηλιὸ τῆς 
ἱ 

Λευκάδας. Kiva, τὸ «ἰλάμμιον», ὑποχορ. τοῦ ἀμάρτυρου οὖσ. κ«ἴλαμμος», ἢ 

ἰλὺς καὶ ψάμμος τοῦ ΠΟ ΩΝ 

Aayos (6), Λαχίδες (ot) καὶ Λαχίδια (τά). καθὼς καὶ τὸ σύνθετα ΔΙχκρουλάχ' 

AA, "9, ἰατο. 8.92 

2, “Ano Ssatin συλλογῆς μου. 

43. “Howy, Merve. 19. 

τ AQte As ROS@oue ee Or πὶ oy 20, 

3. "Ὄρν!θ. 620. 

46. Dov. tovos., 5,10,5 

47. 1 αλην. 'Ξ οἷ. 

48, THtdo72., 
ν f -. Lame - . 1 1 ἐςςἕ . ᾿ ; ες ρὲ - . " wee 

49, “Hevy.: nodéer ov χύψελον, DA. καὶ Mood. χαὶ Dar, avg Δ. aver. 
a
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DUTEVOAKYL, δ προϊϑολόχι (τὸ) καὶ λαχόμαντρα: Εἶναι ὀνόματα τοποθεσιῶν 
af ow \ ἤ “\ γῇ - 3 ΕΝ 

σὲ διάφορα μέρη τοῦ νησιοῦ, ποὺ ἔχουν δοθὴ σὲ χωράφια ἢ ἄλλες ἐκτάσεις 

γῆς μὲ λαχνὸ κατὰ τὴ διανομὴ τῶν ἀδελφῶν ἢ συγγενῶν. 

“ινοβοόχι (τὸ) καὶ AwoBodyia (τά): "Ὄνομα τοποθεσιῶν σὲ ἀρκετὰ μέρη τοῦ 

νησιοῦ. ᾽Εκεῖ See λάκκοι ποὺ κρχτοῦσαν νερὸ χειμώνα καλοκαίρι. 

2” αὐτοὺς ἐὼν τὰ στελέχη τοῦ λιναριοῦ καὶ τ᾽ ἄφηναν γύρω στὶς ὀχτὼ 

μέρες γιὰ νὰ σαπίση τὸ καλάμι τοὺς καὶ νὰ βγῆ εὔκολα ἣ κλωστὴ TOUS στὸ 

μαγκάνισμα. Τὸ τοπωνύμιο ποὺ μᾶς εἶναι γνωστὸ σήμερα καὶ ἀπὸ ἄλλα 
i \ 

μέρη) τοῦ Ἑλληνικοῦ χώρου"ἷ, ἀναφέρεται ἀκόλουθα καὶ σὲ ἔγγραφο τοῦ 
ἰ Ὶ 

ἃ > ‘ 3 ~ € f 
1087 «καὶ ἔρχεται εἰς τὸ Λινοβρόχι καὶ εἰς τὴν ἐκεῖσε ἱσταμένην Maveny 

Πέτραν»: 

Maowvea (ὃ): "Ὄνομα μιᾶς ἀκαλλιέργητης τοποθεσίας μὲ λόγγο κι ἀγριόδεντρα 
\ 7 f > € é re εξ mt id i} f στὸ Σπανοχώρι. Εἶναι ἢ μαρώνη τῶν ᾿Ελληνυκῶν χρόνων ποὺ σήμαινε 

ἕνα εἶδος φυτοῦ, τὸ «κενταύρειον»»" 7. 

Méag Γκρεμὸς (6), έας Adzxog (6), Méag Adyyoc, Méa ats (τό), Méa 

Ὅρος (τὸ) καὶ Méa Κλήματα: Hive, τοπωνύμια δοσμένα σὲ διάφορα μέρη 
mo me ESE rn 5» Ὁ Ν᾿ ~ ; Po ; a eed 

TOU νησιοῦ. ὦ βέβαια ἐπιζεῖ TO ἀοχαῖο μέγας, TO μεγάλος τῆς κοινῆς. 

ἡἸελάγρια (τά): "Ὦτσι λέγετα! μιὰ τοποθεσία στὸ inavoxeopt τὴς Λευκάδας. 

Εἶναι ἴσως τὸ μεσαιων. «μελεάγοιον» ἢ «μελέχγοον»" 7 

ΜἜελαχούνα (ἢ): "Ὄνομα μιᾶς ὀρεινῆς τοποθεσίας στὸν ἊΝ [Πέτρο τῆς Λευ- 
f 4 f 3 tf 4, € i i 

κάδας. Κατὰ τὸν πληροφοριοδότη μοὺ εἶναι ἕνα OTYALWTO ὑπήνεμο μέρος 
Ἁ χάτω ἀπὸ μιὰ βουνοκορφή. ᾿Αλλὰ χαὶ στὸν ᾿Η σύχιο διαβάζουμε: «χῶνος" 

βουνός». 

Μελιὰς (6), Μελιὸς (6) Ἡελιοὶ (οἱ) καὶ Πελίδια (τά): Εἶναι φυτωνύμια σὲ 

διάφορες μεριὲς τοῦ νησιοῦ. “ESé0yxav ἀπὸ τὸν ὀνοματοθέτη λαὸ ἀπὸ τὸ “Ὁ
 

ἀρχαῖο φυτὸ μελία, τὴ «μελίη» τοῦ “Ouroov, ποὺ τὸ γερὸ τῆς ξύλο τό 

αν γιὰ τὸν κονταρόξυλο οἱ “Ἕλληνες Howes τοῦ Τρωϊκοῦ πολέμου" 
ἰ' 

Medixoxxia (ἢ): "Ὄνομα μιᾶς τοποθεσίας στὴν Kovrapawa. “H A. ποὺ ὑπάρχει 
Ὶ 

᾿ 

Σ ἔγγοχφο τοῦ 1188 σὰν τοπωνύμιο μὲ τὸν τύπο «Μελικοῦκκο» μᾶς εἶναι 

St. Dem. 4, Georgaca- Will A. MeDonatd, Place names οἵ, South- 

west Pcloponnesus, p. 181, So. PT. Κασσουλέα, ᾿Αρχα!οπινῆ τοπωνύμια Meconviac, 

Πραχτικὸ τοῦ A’ Nuvedstou ΔΙεσσηνιχχῶν Mnovddy, ᾿Αθῆναι, 1978 σ΄ 8699 

9, Fe Miklosich-J. Muller, Acta et diplomata Graeca medil aevi 

sacra Ct profana, 3,36 

53. Corpus Glossar, Latinorum : centanrea. 

54. AezZ. Σούδας : «ΑΙελεάγροια᾽ οίζαις αὐτοὺς μελεαγρίων xa καρδίαις χαλάμων ἐδε- 
~ κ 

Ξμγτω. λέγωνται δὲ χαὶ μελξαγραο. 

ood. “Ou. νι (13), 178 τσὶ 11. (1), 767.



ο0 Ayu. A. Κρεχούκιας 

γνωστὴ στὴν ᾿Ελληνόφωνη Καλαβρία" 5 κι ἀπὸ ἄλλα μέρη TOD “HAAnvixou 
agen! 57 χώρου 

mJ 1 Ἴ ᾿ 

Νυδρὶ (τό): Ἔτσι λέγεται ἕνα χωριὸ τῆς ᾿᾽Ανατολ si Λευκάδας, καθὼς χαὶ δυὸ 

τοποθεσίες στὴν ᾿Απάνου BE devs καὶ στὸ Katwyaot. καὶ Nidova στὸ 
Μαραντοχώρι τοῦ ἴδιου D. Whoa τ᾽ ὄνομά τοὺς ἀπὸ τὴ μιὰ ἢ πολλὲς ραντοχώρι τοῦ ἴδιου νησιοῦ. Πῆραν τ᾽ ὄνομα τοὺς ἀπὸ TH μιὰ ἢ πολλες 

1 Ψ} ‘ 4 f 

ἥμερες βαλανιδιὲς ποὺ ἔχουν, τὰ Sova > νιδρυά. 

"OF λίθος (6): Εἶναι ὄνομα ποὺ ἔχει δοθῇ σ᾽ Evx ἁἀπότομο ἡράχο τῆς les re οὐ)- 

Pie. “Ὑπάρχε! μιὰ ἐπιχώρια παράδοση πὼς ἀποκεῖ γκρέμιζαν τοὺς γέρους 

οἱ παλαιότεροι. ᾿Οξύλιθος, ὅπως μᾶς εἶναι γνωστό, λέγεται κ᾽ ἕνα χωριὸ 

τῆς Βὔβοιας. 

Ὄρογκας (δ): "Ονομα μιᾶς ὀρεινῆς τοποθεσίας τῆς ᾿Απάνου ᾿ξάνθειας. Kare. 
; τ hn * ᾿ ᾿ ἌΝ oF a ᾿ Ἀ ΤῚ Ἂ τὸν Ησύχιο: «ὄρογχοι' τῶν ὀρῶν τὰ ὀγκώδη, ἃ καὶ ὀρόχθους καλοῦσιν 

δ ᾿ 1 " 3 ms f 14 f ξ 3 \ F 

ἢ ὀρῶν λόφους». NAV τοπωνύμιο ἢ λ. μᾶς Ξξίναι YYOOTY μξ τοὺς τύπους 
: «(

ἢ 

"Ὄρογκας (δ) καὶ ᾿Ορογκὰ (ἢ) ὃ κι ἀπὸ τὴ Méox Mavn. 
1&3 La 3} f \ oy 

{ ih aha (τό): "Eran λέγεται μιὰ μικρὴ καάλλι πὰ νὰ ἀγοοτυκὴ περιφέρεια 
‘ > 

ἰ 

στὸν “Avto Ato τῆς Λευκάδας. Θὰ moe βέβαια τὸ ὄνομά τῆς αὐτὸ ̓ ἀπὸ τὸ 

--
 ποσὸ τῶν πέντε UOSLOY σιταριοῦ ἣ κριθαριοῦ ποὺ θὰ χοειχζόνταν γιὰ νὰ 

σπαοθῇ. Ἦταν δηλαδὴ χωράφι πέντε μοδιῶν. τὸ τοπωνύμιο μᾶς εἶναι 

γνωστὸ κι ἀπὸ ἄλλα μέρη, μὲ διάφορους τύπους" 

Περάματα (τὰ) καὶ ΠΠ]εραμάτ᾽ (τό): Kiva, ὀνόματα σὲ δυὸ τοποῦεσίες στοὺς 

Καρυῶτες καὶ στὰ Χορτάτα τῆς Λευκάδας ἀντίστοιχα. 

ἐλθὲ (6): Etvas ὄνομα πολλῶν τοποθεσιῶν στὰ jen τὴς Λευκάδας. To πῆοαν 

ἀπὸ τὴ σύσταση τοῦ ἐδάφους TOUS, TOY πηλὸ ποὺ ἔ ii 

TTiha (ἢ): "Ὄνομα μιᾶς ῥαθουλῶτης τοποθεσίας στὴν ᾿Εγχκλουθήῆ. Πίλα καὶ 
, σήμερα στὰ ᾿Ιόνια νησιὰ εἶναι ἕνα δοχεῖο ποὺ βάζουν λάδι. “H λέξη ἔχει 

AATIVINY, προοξλευση Be . 

Πορειὲς (ot) καὶ Π}.όοος (6): Εἶναι τοπωνύμια ποὺ ἔχουν δοθεῖ σὲ περάσματα 
ἰῷ ; ι 

φυσικὰ στὰ ὀρεινὰ τμήματα τοῦ “Ay Avo καὶ τοῦ Κομηλιοῦ ἀντίστοιχα. Τὸ 
t δ , > , i δ᾽ εν : , ~ ιν 

δεύτερο, ὁ Πόρος, εἶναι καὶ τὸ ὄνομα ἑνὸς Λευκαδίτικου ipa. cn 

(ὁ) πάλι εἶναι μιὰ ἄγρια τοποθεσία μὲ ἀπότομο βράχο στὸ ᾿Αθάνι. Kat οἱ 
τῳ 

τρεῖς τύποι! τῶν τοπωνυμίων εἶναι παλχιοί, Βοίσκονται στὶς λέξεις πορείχ, 

56. Gerhard WMohtifs, Dizionario Toponomastico e Oieoniastico della 

Calabria, Ravenna 1974, p. 189. 

57. (Ano δελτία τοῦ ᾿Ιστονικοῦ ΑΞξξικοῦ, 

58. "Avaoy. Κουτσ'λιέρη, [ἀραταϊινάριχ ἀδχαιοπινῇ wat Βυζαντινὰ τοπῶνῦ- 

ute, Πλάτων 10 (1958), σ. 247 καὶ Δικ, Β, Βαγιακάκου  Ἄρχ. καὶ Δίεσαιων. τὸς 

πωνύμια ἐκ δίάνης, Πελοποννησιαχὰ ὃ (1902), σ. 176-177. 

59. ᾿Απὸ δελτίχ τοῦ ᾿Ιστορικοῦ ἀςξξ'κοῦ 

60. Uerve. “Ogus, 138942.



LToivos (5), Ποινιὰς (6), Lota (τὰ) χαὶ Προινόλακκος (6 

a ᾿ ! t eaten Δρχαιοπινὴ τοπωνύμια Acuxadac 57 

i Ν f Bho aN \ ὁ “ ! πόρος χα! πρώνϑ΄. “Ac σημειωθὴ πὼς γιὰ τὴν τρίτη λέξη cidixd ὁ “Ησύ- 
χιος γράφει: ἀπρώονς οἱ ἐχνενευκότες τόποι εἰς ὄρη». Kal ὁ Παυσανίας 
τὰ KoowOraxx του γράφει: «Ἢ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν πόλις (δηλ. Ἢ Ἑρμιόνη) 

μὶ > ἢ \ mw of + πὸ ow τω Ὁ ἴς ἢ ᾿ ; ἄπεχει μὲν τῆς ἄκρας, ἐφ΄ ἣς τοῦ [Ποσειδῶνος τὸ ἱερόν, τέσσαρας μάλι- ἀ 

. 3 £ στὰ σταδίους, κειμένη δὲ ἐν ὁμαλῷ τὰ πρῶτα ἠρέμα ἐς πρόσαντες ἄνεισ! i 

τὸ δὲ ἔστιν ἤδη τοῦ Πρωνός. Ποῶνα γὰρ τὸ ὄρος τοῦτο bvoudkZovarn® 

f Ἁ 3 4 δοσμένα ἀπὸ τοὺς ξωμάχους ἀνθρώπους σὲ πολλὲς ὀρξινὲς τοποῦεσίςες τοῦ 
νησιοῦ ποὺ ἔχουν τὸ κυπελοφόρο φυτὸ τοῦ δάσους τὸν πρῖνο. 

Πυραγκαθιὰ (ἢ), Πραγκαθιὰ (4) καὶ Mixed Π’ριαγκάθ᾽ (τό): Etvas δυὸ ἄλλες 
τοποθεσίες στὴν ᾿Εγκλουβὴ καὶ στὸ ᾿Αθάν! τῆς Δυτικῆς Λευκάδας. Αἰ- 
τία τῆς ὀνοματοθεσίας τοὺς ἦταν τὸ ὁμώνυμο φυτὸ πυραγκαθιά, ἡ «πυρά- 
navlan τοῦ Νίκαντρουδξ ἢ «πυρακάνθη» τοῦ Διοσκορίδη. ᾿Αξιοσημείωτο 
εἶναι πὼς καὶ σήμερα ἀκόμη ἀπὸ τὰ χρόνια τὰ παλιὰ οἱ καρποὶ τοῦ φυτοῦ 

> ΦΩ͂ > af ? 4 ‘ s , i ow i αὐτοῦ εἶναι! ἄριστα φάρμακα γιὰ τὴν τὐκοιλιότητα. (Τούτου (τοῦ δέν- 
τρου) ὁ καρπὸς διάρροιαν ἴστησι», μᾶς Ader 6 Διοσκορίδης 5, 

Διάμπελα (τα), aya (ta), Σ᾽ ώκηπα (τά), Σ᾽ωκήπια (τὰ) καὶ Σ᾽ώχωρο 
(τό): Εἶνα! ὁ ὀνόματα ποὺ ἔ Le δοθεῖ σὲ τοποθεσίες κνοτὰ σὲ πολλὰ Λευ- 

ΝΥ ᾿ χα μ t sl ce re Bi x Et Ei καὸδίτικα χωριδ ἢ καὶ μέσα στὶς γειτονιές τους. Εἶναι τὰ Εἰ i- 
Pg. ᾿ Fi 66 σώγυρα, Εἰσώκηπα 7, breast 

ἄμπελοι Ω 

? 

Φοίνικας (6): "Ονομα τοποθεσίας στὴ Ῥούδα τῆς Νότιχς Λευχάδας. Σ; τὸ νοῦ 

ἀὐἰπαθάρι (τό), Σπαθάοια (τά), καὶ Σ᾽ παθαριὲς (οἱ): 

Aasovosg (6): "Exo. λέγεται μιὰ ἀγροτικὴ τοποθεσία στὸ ᾿Αθάνι τῆς Λευχάδα 

“67 μας ἔρχεται ὁ ἀρχαῖος χοῖνιξ 7. Ἴσως νὰ δόθηχε σὲ μέρος ποὺ ἡ παραγωγή 
ἊΝ του σὲ δημητριακὰ θὰ ἦταν ἕνας χοίνικας ἢ ποὺ θὰ ἀρκοῦσε νὰ σπαρθῇ b ἣ Ὁ qj 

ὅλο ἕνα χοίνικα σπόρου. “H λέξη σὰν τοπωνύμιο μᾶς εἶναι γνωστὴ καὶ 
ἀπὸ ἄλλα μέρη τῆς πατρίδας UA, 

Kiva φυτώνυμα τοπωνύμ'α 
4 f f iret μι 4 € 4 f 4 σὲ διάφορα μέρη τοῦ νησιοῦ. Δόθηκαν ἀπὸ τὸ δμώνυμο φυτὸ σπαθάρι, τὸ 

«ξίφιον» τοῦ οἰξοφβααδυ"" καὶ τοῦ Διοσχορίδη 70, 

JS
 

[. Kewe. Nuosy, 4.420, 

32. “Hotod. “Aon. 437, Nixavd. “AdeZ. 104. 

3. ΠῚ} αῦσαν. 2,34, 11. 

Θη5. 806. + 

bo. “VR. tare. 1,93. 

66. ᾿Απὸ δελτία τοῦ “EBS χοῦ Actin. 

67. Προδοτ. 1,192 7.187. 
68. Amo δελτίσ τοῦ "eco τικοῦ e229). 

64. Our. toc. 6,8.1. 

Τὰ, “To. igo. 1,20,



Pa
te
 ἘΣ Anu. A, Κρεκούκιας 

᾿Εδόθηγκς ἀπὸ τὸ pire σπλόνο, TOV «πλόμον» TOD ᾿ΔΑριστοτέλη ποὺ ἀπὸ 

τὰ χρόνια τὰ παλιὰ μέχρι σήμερα οἱ ἄνθρωποι τοῦ λαοῦ τό ἔων γιὰ νὰ 

Ν pipe σὲ κλειστὰ λιμάνια χαὶ σὲ ποτάμια νὰ ζαλίζουν τὰ ψάρια Χαὶ 
‘ 4 νὰ τὰ πιάνουν. 

τ’ iy, ΨἹ ἢ ef ; Ἀ εἰς , . Wr 
Σύγκομμα (τό): "ἔτσι λέγετα! ἕνας κομμένος καὶ γχρεμισμένος τόπος στὸ Νι- 

noan τῆς Λευκάδας. Elvan γνωστὸ καὶ ἀπὸ ἄλλα μέρη τοῦ ᾿λληνικοῦ 

χώρου“ 

Σ᾽ καμιὲς (ot), Σ᾽ καμίνια (τά), Léxeoo (τό), Σύκι (τό), Σ᾽ κίδ (τὸ), Σ᾽ κίδια (τὰ) 
ὴ / ‘\, TOF ; Ne , oe, 

καὶ Σφακίδια (τά): Ἐΐναι φυτώνυμα τοπωνύμια σὲ διάφορα μέρη τῆς Asu- 
ΓῸς : ἢ 3 4 rt 3 μι ~ "ἢ om ‘ \ ᾿ 

χάδας, ποὺ ἐδόθηκαν «ἀπὸ τῶν ἐν αὐτοῖς ὄντων φυτῶν» κατὰ τὸ Σ,ιτέφανο 
mF 

τὸ Βυζάντιο ὁ, δηλ. τῶν ἀοχαίων συκαμίνων, συκῶν καὶ ἐλελισφάκων. 

Τράχηλας (6) καὶ Τοάγχηλος (6): ᾿Ονόματα δυὸ μικρῶν χερσονήσων στὸ Μα- 
τ f 4 4 T ay ba A f Te af f 4 ἘΝ 

οαντοχῶρι καὶ στοὺς ΤΤσουκαλάδες τῆς Λευκάδας. To ὄνομα τοὺς τὸ πῆραν 

ἀπὸ τὸ σχῆμα τους. 

Τοιόδ᾽ (τὸ) καὶ Τοιόδια (τά): "τοι λέγετα! μιὰ TepLONT ποὺ ἐκεῖ GUVAVTLOUVT YL 
mw Fy “- 4 

τοεῖς δοόμοι. Etva. τρίστρατο, τὸ τριόδιον᾽ ἢ 

Ποραῦὸς (6): Ἔτσ: A — δυὸ τοποθεσίες στὸ Βουρνικὰ καὶ στὸ Νικολὴ τῆς 

Λευκάδας. Τροπὸς εἶναι κατὰ τὰ λόγια τῶν ζευγολατῶν ἢ ἄκρη τοῦ χωρα- 
“Ὥς "»οΓι'. L oof, f oN Wisse gol aN . \ aa 
(LOU ποὺ χατὰ TO ὄργωμα στρέφουν τὰ ζεγυξενα βόδια γιὰ νὰ συνεχίσουν 

δ ᾿ς ἔσω bi yi. τὴν ἀντίθετη αὐλακιᾶ 

ανιὰς (ὁ), Φαγιάδες (οἷ), Φάος (6), Φάοι (ot), Φαούλια (τὰ) καὶ Φαούλια (τά): 

Εἶναι ὀνόματα ποὺ ἔχουν τοποθεσίες σὲ διάφορα μέρη τοῦ νησιοῦ 5, Τὰ 
᾿. οὐ 1 Ὕ \ ¢ \ 3 \ , ψ} f 

ὀνόματα αὐτὰ ποὺ CLVAL γνωστὰ ὡς τοπωνυμιὰ καὶ ATO πολλὰ ἄλλα μέρη 

τοῦ ᾿λληνυκοῦ χώρου77, τοὺς δόθηκαν ἀπὸ τὶς βαλανιδιές, ἀρχαῖες «φη- 

γοὺς» καὶ δωριυκὰ «φαγούς», ποὺ ἀπὸ τὴ λατινυκὴ ἐπίδραση ἔγιναν φάγοι 

(fagus-fagl). 

Φαλισκάο᾽ (τό): "Evo λέγεται μιὰ τοποθεσία μὲ χωράφια εὔφορα τριγυρισμένα 

ἀπὸ ἄγονους βουνότοπους. Etvat τὸ ὀμφαλισκάριον, δηλαδὴ τὸ κεντοικὸ ; . ωἱ 

Γ α
ὖ
 

καὶ πιὸ καλὸ μέρος τῶν ἀγρῶν δ. 

rhe Be bor. 6O2 DSTI. 

“ὦ, CARO δελτία τοῦ ᾿ἰστοριχοῦ λεξζιχηῦ. 

73. Mvéo. Βυζάντ, ᾿θνικὰ σ. δ90. 

74. Ἢ λέξη μᾶς εἶναι γνωστὴ καὶ σὰν TOTOVIUIO καὶ ἀπὸ πολλὰ ἄλλα μέρη τοῦ “|.λ- 

ρ χοῦ χώρου, ὅπως Τριόδιο ἀπὸ Ζάκονθη (Salvat, Zant. 585) Τοιόδι ἀπὸ Κόρθι "Ανδοου 

(Locos. Δεξιχό)], Agoo ([Ἰστορ. Αξςξιχό), Κάρπαθο CEup. ΔΙανωλακάκη, Καρπαθιχχκα σ. 

01) Χίο (Χειρόγρ. ‘Incas. Λεξιχοῦ, ἀρ. 345, σ. 0), Τοιόδια ano ape Cle. Βογιχτζίδη, 

es σ. 101) καὶ Pade ἡμῶν. ‘Tors. Ἀςξικοῦ ao. BAM, σὲ εἰ 757}, 

"Ano δελτία τοῦ ᾿Ιστορικοὶ 

π
ὰ
 

α
ν
 

76, ᾿Απὸ δελτίχ τῆς συλλογῆς WOU. 

"Ano ὄελτιχ τοῦ ᾿Ἰατοριχοῦ Neal, 

78. Dats κου χοῦ λέ, Exouoneyind, Abaya 57 (1953), 6. 225 στὴ δ. φλισχκάρι.



3 Vee oe py ree ΝΗ Pe (ἡ ἘΞ 4, ἐξ if Ne a LE -- 59) 

whim δ᾽} dd τ COMER LTS A an Pane a μῦς Jy 

Φελ᾽ κιὰ (ἢ), Des κιάδες (ot), Φέλυκας (δ), Φελυκὰς (δ), Φελ᾽ κάδες (ot), Φελύκι 

(to), Φελύκια (τά). Πέτρου Φελ᾽ κιὲς (τοῦ), Φ᾽ λυκολάγκαδο (τοὐ): Εἶναι 

τοπωνύμια ποὺ βρίσκονται σὲ πολλὲς ὀρεινὲς θέσεις τοῦ νησιοῦ ποὺ ἐκεῖ 

ὑπάρχει μοναδικὸ ἢ σὲ πλειονότητα TO δασυκὸ δέντρο φελύκι ἢ «ἀείφυλλος 

φιλύκη» τοῦ Θεόφραστου 7", Τὸ τοπωνύμιο μᾶς εἶναι γνωστὸ καὶ ἀπὸ πολ- 
AX ἄλλα μέρη τῆς KEoxvoas μὲ τοὺς τύπους Φελύκια, Φέλυκας, Φελυκερὸ 

καὶ Φελυχερά 89, 
Φριὰς (6), Φοιάτ᾽ (τοὐ), XAgo’ (τὸ) καὶ Στενόφρια (τά): ᾿Ονόματα τοποθεσιῶν 

ποὺ εἶναι μὲ τὴ σειρὰ ἀντίστοιχα στὰ ᾿Ασπρογερακᾶτα, στὴν Kaovd, στὸ 

Φτερνὸ καὶ στὸ Σπανοχώρι. "Amd τὸ φρέαρ, τὸ χαρακτηριστικὸ πηγάδι, 

ποὺ ὑπῆρχε ἣ καὶ ὑπάρχε! σ᾽ αὐτὰ τὰ μέρηδ᾽. 
Χάβες (ot): "Eros λέγεται μιὰ ἄγρια τοποθεσίχ μὲ ἀπότομους βράχους καὶ βά- 

oxox. Εΐναι ἡ παλαιὰ λέξη χάος ποὺ μᾶς εἶναι γνωστὴ καὶ σὰν τοπωνύμιο 

στὴν ἀρχαιότητα ἀπὸ τὸν Παυσανία, ποὺ μᾶς λέει: «ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω 

ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ Χάον ἐστὶν ὄρος ὀνομαζόμενον» ΄. 

Nahéneda (τά), χαλεπέδια (τά), χαλεπέδα (ἡ): ᾿Ονόματα ποὺ ἔχουν δοθῇ σὲ 
ἐρε:πωμένους συνοικισμοὺς σὲ διάφορα μέρη τῆς Λευκάδας. Τὸ τοπωνύμιο 
ποὺ μᾶς εἶναι γνωστὸ Kal ἀπὸ ἄλλα μέρη τῆς πατρίδας μας, ὅπως ἀπὸ τὴν 

᾿Αμοργό, τὸν Κάλαμο, τὴν Κάρπαθο, τὴν Κρήτη, τὰ Κύθηρα, τὴ Mido 

nal τὴν Σῦροϑ'ῥ , ἀναφέρεται χαὶ σὲ ἔγγρχφο τοῦ 1202: «ἕτερον χωράφιον 
πλησίον τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Γεωργίου καὶ τῶν χαλεπέδων» ὅ“, 

Αερροχώραφο (τό): “Ero. λέγεται μιὰ τοποθεσία στὸ Δράγανο Λευχκάδας. Ἢ 

λέξη ποὺ εἶναι σύνθετη μὲ πρῶτο τῆς συνθετικὸ τὸ ἀττικὸ χέρρος, ἀντί- 

OTOLYO τοῦ χέρσος, εἶναι γνωστὴ καὶ σὰν τοπωνύμιο καὶ σὲ πολλὰ ἄλλα 

μέρη τοῦ ᾿Ελληνικοῦ χώρου", 

ATIM. A. ΚΡΒΕΒΚΟΥΚΙΑΣ 

sO. Anu. A. Keoexovuxunts, ΔΑργαιοπινῇ tomovoue ἀπὸ Neexvex καὶ “Ἤπειρο, 

a. 223. 

81. To τοπωνύμιο μᾶς ς ἵνα: γυωστὸ χαὶ ἀπὸ στίχο τοῦ «(ωτεινοῦ;» τοῦ Ἄρισστ, Ra 

λακωρίτη (lieve 3,386: Me τοῦ Dose τὸ χρὴ νερά). 

δ, Lixveay. 2,24,6. 

83. “And δελτία τοῦ ᾿Ιστορικοῦ Δεζικοῦ, 

δή, Fr Miklosich-J. Muller, Acta et diplomata Greca medii aevi 

sacra eb profana, ὅ, 7. 

C5, ᾿Απὸ δελτίχ τοῦ Jecrostzod Netix. k a
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